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See the notice on TED website

181882-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Tvätt, disk och rengöringsmedel – „Доставка на дезинфектанти и препарати за 
нуждите на „СБР-НК“ ЕАД“
OJ S 53/2026 17/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС ЕАД
E-postadress: sbrnk@rehabilitation.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка на дезинфектанти и препарати за нуждите на „СБР-НК“ ЕАД“
Beskrivning: Предметът на поръчката включва доставка на детергенти - препарати за 
дезинфекция и почистване, препарати за миялно-дезинфекционни машини и ръчно 
измиване на съдове и препарати за хигиена и дезинфекция на ръце, по две обособени 
позиции. Видовете препарати, тяхното ориентировъчно количество и технически 
характеристики са посочени в техническите спецификации на поръчката. Доставките ще 
се извършват след конкретна заявка на възложителя за вид и количество, в рамките на 
срока на договора и следва да бъдат изпълнявани при спазване на изискванията на 
документацията на поръчката. Възложителят не се ангажира да изчерпи в срока на 
договора цялото посочено ориентировъчно количество, както и е възможно, при 
необходимост, количества от един вид препарат да се заменят с количества от друг вид 
препарат, без това да променя оферирани единични стойности и прогнозната стойност 
на договора.
Förfarandets identifierare: 1d21fa34-0dc6-419d-82d8-23ba539bafd2
Intern identifierare: 559204
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39831200 Tvätt, disk och rengöringsmedel
Ytterligare klassificering (cpv): 39831200 Tvätt, disk och rengöringsmedel, 39831300 
Golvrengöringsmedel, 39831600 Toalettrengöringsmedel, 33741000 Handvårdsprodukter

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Централен офис, гр. София, бул. Васил Левски № 54  
Ort: София
Postnummer: 1142
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
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2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Хисаря, гр. Хисаря, п.к. 4180, бул. „Гурко“ № 2  
Ort: Хисаря
Postnummer: 4180
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Овча могила, с. Овча могила, п.к. 5295, ул. „Детелина“ № 2  
Ort: с. Овча могила
Postnummer: 5295
Del av land (NUTS): Ловеч (BG315)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Вършец, гр. Вършец, п.к. 3540, „Паркова зона“  
Ort: Вършец
Postnummer: 3540
Del av land (NUTS): Монтана (BG312)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Наречен, с. Нареченски бани, п.к. 4239, ул. „Родопи“ № 1  
Ort: с. Нареченски бани
Postnummer: 4239
Del av land (NUTS): Смолян (BG424)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: филиал Кюстендил, гр. Кюстендил, п.к. 2500, ул. „Демокрация“ № 46  
Ort: Кюстендил
Postnummer: 2500
Del av land (NUTS): Кюстендил (BG415)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Баните, общ. Смолян, с. Баните, п.к. 4940, ул. “Стефан Стамболов“ 
№ 2;  
Ort: с. Баните
Postnummer: 4940
Del av land (NUTS): Смолян (BG424)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Банкя, гр. София – кв. Банкя, п.к. 1320, ул. „Шейново“ № 8  
Ort: гр. София – кв. Банкя
Postnummer: 1320
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Момин проход, гр. Момин проход, п.к. 2035, ул. „Христо Ботев“ № 6  
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Ort: гр. Момин проход
Postnummer: 2035
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Велинград, гр. Велинград, п.к. 4600, ул. „Гоце Делчев“ № 38  
Ort: Велинград
Postnummer: 4600
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Сандански, гр. Сандански, п.к. 2800, ул. „Полковник Дрангов“ № 1  
Ort: Сандански
Postnummer: 2800
Del av land (NUTS): Благоевград (BG413)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Поморие, гр. Поморие, п.к. 8200, ул. „Проф. Парашкев Стоянов“ № 7 
 
Ort: Поморие
Postnummer: 8200
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Баня, Карловско, гр. Баня, п.к. 4360, ул. „Липите“ № 1  
Ort: Баня
Postnummer: 4360
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Филиал Павел баня, гр. Павел баня, п.к. 6155, бул. „Освобождение“ № 2  
Ort: гр. Павел баня
Postnummer: п.к. 6155
Del av land (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 350 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: От процедурата по всяка обособена позиция ще бъде 
отстранен всеки участник, за когото се установи наличие на едно или повече от 
обстоятелствата по чл. 107 ЗОП, както и този, който попадат в обхвата на чл. 5к, пар. 1 
от Регламент (EС) № 2022/576 (въведен с член 1, пар. 23 от Регламент (ЕС) 2022/576 на 
Съвета, впоследствие изменен с член 1, пар. 15 от Регламент (ЕС) 2022/1269 на 
Съвета) на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г.
Rättslig grund: 
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Direktiv 2014/24/EU
чл. 73, ал. 1 от ЗОП, във връзка с чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; обстоятелства по чл. 113 от 
Закона за сметната палата; обстоятелство по чл. 101, ал. 11 ЗОП.
Konkurs: участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Avbruten näringsverksamhet: участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: участникът е лишен от правото да упражнява определена 
професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено 
деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За участника е доказано, 
че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Препарати за дезинфекция и почистване и препарати за миялно-дезинфекционни 
машини и ръчно измиване на съдове
Beskrivning: Доставка по заявка на Възложителя детергенти - препарати за дезинфекция 
и почистване и препарати за миялно-дезинфекционни машини и ръчно измиване на 
съдове, а именно: Препарати за дезинфекция и почистване на повърхности без 
алдехиди, Препарат за дезинфекция и почистване на високорискови зони или при 
наличие на епидемичен статус, Препарати за дезинфекция на санитарни възли на 
хлорна основа, таблетки, Дезинфекциращи и почистващи препарати за тоалетни и 
санитарни възли, басейни и вани, Препарати за бърза дезинфекция на малки, 
водочувствителни и трудно достъпни повърхности /на алкохолна основа/ - готов р-р, 
Готов за употреба разтвор под формата на пяна за дезинфекция и ръчно почистване на 
инструменти, монитори, апаратура и болнично обзавеждане, Препарат за ръчно 
измиване на съдове, Препарати за машинно измиване на съдове, Препарат за машинно 
изплакване на съдове – киселинен, Препарат за премахване на варовикови отлагания в 
миялна машина, с посочени подробно изискуеми характеристики и ориентировъчни 
количества в Техническата спецификация на поръчката по обособената позиция. ​​​​​​​
Ориентировъчното количество препарати и технически характеристики са посочени в 
техническите спецификации на поръчката. Доставките ще се извършват след конкретна 
заявка на възложителя за вид и количество, в рамките на срока на договора и следва да 
бъдат изпълнявани при спазване на изискванията на документацията на поръчката. 
Възложителят не се ангажира да изчерпи в срока на договора цялото посочено 
ориентировъчно количество, както и е възможно, при необходимост, количества от един 
вид препарат да се заменят с количества от друг вид препарат, без това да променя 
оферирани единични стойности и прогнозната стойност на договора.
Intern identifierare: 559364

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39831200 Tvätt, disk och rengöringsmedel
Ytterligare klassificering (cpv): 39832000 Diskmedel, 39831200 Tvätt, disk och 
rengöringsmedel, 39831300 Golvrengöringsmedel, 39831600 Toalettrengöringsmedel
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5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Централен офис и всички филиали на „СБР-НК“ ЕАД, а именно: Централен 
офис, гр. София, п.к. 1142, бул. Васил Левски № 54; Филиал Хисаря, гр. Хисаря, п.к. 
4180, бул. „Гурко“ № 2; Филиал Овча могила, с. Овча могила, п.к. 5295, ул. „Детелина“ № 
2; Филиал Вършец, гр. Вършец, п.к. 3540, „Паркова зона“; Филиал Наречен, с. 
Нареченски бани, п.к. 4239, ул. „Родопи“ №1 Филиал Кюстендил, гр. Кюстендил, п.к. 
2500, ул. „Демокрация“ № 46; Филиал Баните, общ. Смолян, с. Баните, п.к. 4940, ул. 
“Стефан Стамболов“ № 2; Филиал Банкя, гр. София – кв. Банкя, п.к. 1320, ул. „Шейново“ 
№ 8; Филиал Момин проход, гр. Момин проход, п.к. 2035, ул. „Христо Ботев“ № 6; 
Филиал Велинград, гр. Велинград, п.к. 4600, ул. „Гоце Делчев“ № 38; Филиал Сандански, 
гр. Сандански, п.к. 2800, ул. „Полковник Дрангов“ № 1; Филиал Поморие, гр. Поморие, п.
к. 8200, ул. „Проф. Парашкев Стоянов“ № 7; Филиал Баня, Карловско, гр. Баня, п.к. 4360, 
ул. „Липите“ № 1; Филиал Павел баня, гр. Павел баня, п.к. 6155, бул. „Освобождение“ № 
2, или друго посочено от Възложителя място.
Ort: гр. София, гр. Хисаря, с. Овча могила, гр. Вършец, с. Нареченски бани, гр. 
Кюстендил, с. Баните, гр. София-кв. Банкя, гр. Момин проход, гр. Велинград, гр. 
Сандански, гр. Поморие, гр. Баня, гр. Павел баня
Postnummer: п.к. 1142, п.к. 4180, п.к. 5295, п.к. 3540, п.к. 4239, п.к. 2500, п.к. 4940, п.к. 
1320, п.к. 2035, п.к. 4600, п.к. 2800, п.к. 8200, п.к. 4360, п.к. 6155
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 256 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: ориентировъчен срок на следващо възлагане 2029 г.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Настоящата поръчка има за предмет доставка на детергенти - препарати за 
почистване и дезинфекция - част от които са включени в обхвата на НАРЕДБА № Н-1 
ОТ 23 ЮЛИ 2024 Г. ЗА ЕКОЛОГИЧНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ОПРЕДЕЛЕНИ ПРОДУКТИ, 
ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНИ ПОРЪЧКИ, а общата стойност на поръчката е на стойност 
по чл. 20, ал. 2 ЗОП, с оглед на което и съгласно чл. ЗОП, в документацията се 
съдържат екологичните изисквания към продуктите, които се доставят чрез посочването 
им в методиката за оценка на обществената поръчка като показатели при критерий за 
възлагане по чл. 70, ал. 2, т. 3, а така също и начина на доказване на тези изисквания.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Förebyggande och begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling
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5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: предметът на поръчката не предполага включване на такива критерии

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Участник в процедурата следва да притежават валиден 
документ (разрешение или друг еквивалентен документ), позволяващ търговия на едро 
с медицински изделия по Закона за медицинските изделия (за дезинфектантите и 
препаратите, представляващи медицински изделия), а ако е физическо или юридическо 
лице, регистрирано като търговец по  законодателството на друга държава членка или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария - следва да притежават документ, 
удостоверяващ правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на съответната държава. За доказване на съответствие с изискването: • На етап 
подаване на оферти участниците следва да декларират съответствието с поставеното 
изискване в част IV, буква „А“ от ЕЕДОП с посочване на: вид на документа, издател, 
номер, дата на издаване, категории медицински изделия, за които се отнася. • На етап 
сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва да представи копие на 
документ (разрешение или друг еквивалентен документ), позволяващ търговия на едро 
с медицински изделия по Закона за медицинските изделия (за дезинфектантите и 
препаратите, представляващи медицински изделия), а ако е физическо или юридическо 
лице, регистрирано като търговец по  законодателството на друга държава членка или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария - копие на документа, удостоверяващ 
правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен орган на 
съответната държава

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участник в процедурата следва да има минимум една 
изпълнена дейност с предмет идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 
три години от датата на подаване на офертата, по съответна обособена позиция. Под 
изпълнена дейност с предмет, сходен с този на поръчката по обособена позиция № 1, се 
имат предвид изпълнени доставки за лечебно заведение на препарати за дезинфекция 
и почистване и препарати за миялно-дезинфекционни машини и ръчно измиване на 
съдове. За доказване на съответствие с изискването: • На етап подаване на оферти 
участниците следва да декларират съответствието с поставеното изискване в част IV, 
буква „В“ от ЕЕДОП с посочване на: стойността, датата и получателя на доставката, 
както и да посочи националните бази данни, в които се съдържат декларираните 
обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен са длъжни да предоставят информация, ако 
има такива. • На етап сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва 
да представи списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
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Typ: Kvalitet
Namn: „Съответствие с допълнителните технически параметри и показатели“ (Пс)
Beskrivning: Оценява се съответствието на техническото предложение на участника с 
всяко едно от допълнителните технически изисквания относимо към тази обособена 
позиция, като то води до присъждане точки съгласно таблицата за оценяване, посочена 
в Методиката за оценка
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 40
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Цена“ (Пц)
Beskrivning: Оценката по Показателя „Цена” (Пц) се определя, като се изчисли 
съотношението между най-ниската предложена обща цена за изпълнение на поръчката 
по съответната обособена позиция (в евро без ДДС), предложена от участник, и общата 
цена за изпълнение на поръчката по съответната обособена позиция (в евро без ДДС), 
предложена от участника, чиято оферта се оценява
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/559204
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/559204
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 15/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 16/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/559204
https://app.eop.bg/today/559204
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Information om tidsfrist för prövning: Обжалването е по реда и при условията на чл. 197, 
ал. 1, т. 1 ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН КОМПЛЕКС ЕАД

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Хигиена и дезинфекция на ръце
Beskrivning: Доставка по заявка на Възложителя на детергенти - препарати за хигиена и 
дезинфекция на ръце, а именно: Препарати за дезинфекция на ръце и кожа, гел, без 
оцветители и аромати, Препарати за дезинфекция на ръце и кожа, течност, без 
оцветители и аромати, Крем-лосион за защита на кожата на ръцете, Готова за употреба 
измивен концентрат за измиване на ръцете и тялото. Не съдържа сапун, Хигиенен 
продукт за измиване на ръце и тяло – малка опаковка, Хигиенен продукт за измиване на 
ръце и тяло – голяма опаковка, с посочени подробно изискуеми характеристики и 
ориентировъчни количества в Техническата спецификация на поръчката по обособената 
позиция. ​​​​​​​Ориентировъчното количество препарати и технически характеристики са 
посочени в техническите спецификации на поръчката. Доставките ще се извършват след 
конкретна заявка на възложителя за вид и количество, в рамките на срока на договора и 
следва да бъдат изпълнявани при спазване на изискванията на документацията на 
поръчката. Възложителят не се ангажира да изчерпи в срока на договора цялото 
посочено ориентировъчно количество, както и е възможно, при необходимост, 
количества от един вид препарат да се заменят с количества от друг вид препарат, без 
това да променя оферирани единични стойности и прогнозната стойност на договора.
Intern identifierare: 559367

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33741000 Handvårdsprodukter
Ytterligare klassificering (cpv): 33741000 Handvårdsprodukter

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Централен офис и всички филиали на „СБР-НК“ ЕАД, а именно: Централен 
офис, гр. София, п.к. 1142, бул. Васил Левски № 54; Филиал Хисаря, гр. Хисаря, п.к. 
4180, бул. „Гурко“ № 2; Филиал Овча могила, с. Овча могила, п.к. 5295, ул. „Детелина“ № 
2; Филиал Вършец, гр. Вършец, п.к. 3540, „Паркова зона“; Филиал Наречен, с. 
Нареченски бани, п.к. 4239, ул. „Родопи“ №1 Филиал Кюстендил, гр. Кюстендил, п.к. 
2500, ул. „Демокрация“ № 46; Филиал Баните, общ. Смолян, с. Баните, п.к. 4940, ул. 
“Стефан Стамболов“ № 2; Филиал Банкя, гр. София – кв. Банкя, п.к. 1320, ул. „Шейново“ 
№ 8; Филиал Момин проход, гр. Момин проход, п.к. 2035, ул. „Христо Ботев“ № 6; 
Филиал Велинград, гр. Велинград, п.к. 4600, ул. „Гоце Делчев“ № 38; Филиал Сандански, 
гр. Сандански, п.к. 2800, ул. „Полковник Дрангов“ № 1; Филиал Поморие, гр. Поморие, п.
к. 8200, ул. „Проф. Парашкев Стоянов“ № 7; Филиал Баня, Карловско, гр. Баня, п.к. 4360, 
ул. „Липите“ № 1; Филиал Павел баня, гр. Павел баня, п.к. 6155, бул. „Освобождение“ № 
2, или друго посочено от Възложителя място.
Ort: гр. София, гр. Хисаря, с. Овча могила, гр. Вършец, с. Нареченски бани, гр. 
Кюстендил, с. Баните, гр. София-кв. Банкя, гр. Момин проход, гр. Велинград, гр. 
Сандански, гр. Поморие, гр. Баня, гр. Павел баня
Postnummer: п.к. 1142, п.к. 4180, п.к. 5295, п.к. 3540, п.к. 4239, п.к. 2500, п.к. 4940, п.к. 
1320, п.к. 2035, п.к. 4600, п.к. 2800, п.к. 8200, п.к. 4360, п.к. 6155
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
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5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 94 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Ориентировъчен срок за следващо възлагане 2029 г
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Настоящата поръчка има за предмет доставка на детергенти - препарати за 
почистване и дезинфекция - част от които са включени в обхвата на НАРЕДБА № Н-1 
ОТ 23 ЮЛИ 2024 Г. ЗА ЕКОЛОГИЧНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ОПРЕДЕЛЕНИ ПРОДУКТИ, 
ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНИ ПОРЪЧКИ, а общата стойност на поръчката е на стойност 
по чл. 20, ал. 2 ЗОП, с оглед на което и съгласно чл. ЗОП, в документацията се 
съдържат екологичните изисквания към продуктите, които се доставят чрез посочването 
им в методиката за оценка на обществената поръчка като показатели при критерий за 
възлагане по чл. 70, ал. 2, т. 3, а така също и начина на доказване на тези изисквания.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Förebyggande och begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Предметът на поръчката не предполага включване на такива критерии

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Участник в процедурата следва да притежават валиден 
документ (разрешение или друг еквивалентен документ), позволяващ търговия на едро 
с медицински изделия по Закона за медицинските изделия (за дезинфектантите и 
препаратите, представляващи медицински изделия), а ако е физическо или юридическо 
лице, регистрирано като търговец по  законодателството на друга държава членка или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария - следва да притежават документ, 
удостоверяващ правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на съответната държава. За доказване на съответствие с изискването: • На етап 
подаване на оферти участниците следва да декларират съответствието с поставеното 
изискване в част IV, буква „А“ от ЕЕДОП с посочване на: вид на документа, издател, 
номер, дата на издаване, категории медицински изделия, за които се отнася. • На етап 
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сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва да представи копие на 
документ (разрешение или друг еквивалентен документ), позволяващ търговия на едро 
с медицински изделия по Закона за медицинските изделия (за дезинфектантите и 
препаратите, представляващи медицински изделия), а ако е физическо или юридическо 
лице, регистрирано като търговец по  законодателството на друга държава членка или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария - копие на документа, удостоверяващ 
правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен орган на 
съответната държава.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участник в процедурата следва да има минимум една 
изпълнена дейност с предмет идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 
три години от датата на подаване на офертата, по съответна обособена позиция. Под 
изпълнена дейност с предмет, сходен с този на поръчката по обособена позиция № 2, се 
имат предвид изпълнени доставки за лечебно заведение на препарати за дезинфекция 
и хигиена на ръце. За доказване на съответствие с изискването: • На етап подаване на 
оферти участниците следва да декларират съответствието с поставеното изискване в 
част IV, буква „В“ от ЕЕДОП с посочване на: стойността, датата и получателя на 
доставката, както и да посочи националните бази данни, в които се съдържат 
декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен са длъжни да 
предоставят информация, ако има такива. • На етап сключване на договор, участникът 
избран за изпълнител, следва да представи списък на услугите, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Показател „Съответствие с допълнителните технически параметри и показатели“ 
(Пс)
Beskrivning: Оценява се съответствието на техническото предложение на участника с 
всяко едно от допълнителните технически изисквания относимо към тази обособена 
позиция, като то води до присъждане точки съгласно таблицата за оценяване, посочена 
в Методиката за оценка
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 40
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Цена“ (Пц)
Beskrivning: Оценката по Показателя „Цена” (Пц) се определя, като се изчисли 
съотношението между най-ниската предложена обща цена за изпълнение на поръчката 
по съответната обособена позиция (в евро без ДДС), предложена от участник, и общата 
цена за изпълнение на поръчката по съответната обособена позиция (в евро без ДДС), 
предложена от участника, чиято оферта се оценява
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60

5.1.11.  Upphandlingsdokument
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Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/559204
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/559204
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 15/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 16/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Обжалването е по реда и при условията на чл. 197, 
ал. 1, т. 1 ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН КОМПЛЕКС ЕАД
Organisation som mottar anbudsansökningar: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН КОМПЛЕКС ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС ЕАД
Registreringsnummer: 130344823
Postadress: бул. ВАСИЛ ЛЕВСКИ №.54
Ort: гр. София
Postnummer: 1142
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Роман Райчев
E-postadress: sbrnk@rehabilitation.bg

https://app.eop.bg/today/559204
https://app.eop.bg/today/559204
mailto:sbrnk@rehabilitation.bg
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Tfn: +359 29885905
Fax: +359 9876121
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/20720
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 1f114b47-e0c7-43e9-b8e9-04c33e02ba20  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 16/03/2026 14:18:57 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 181882-2026
EUT S-nummer: 53/2026
Publiceringsdatum: 17/03/2026

https://app.eop.bg/buyer/20720
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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